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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more.

pE) Scannen Sie mit lhrem mobilen Browser den QR-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um individuelle Touch-Steuerung, EQ-Einstellungen,
Firmware-Updates und mehr zu erleben.

IT) Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare l'app
QCY. Grazie all’app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
'equalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro.

ER Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
'application QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les parametres EQ, les mises a jour du firmware, et plus
encore.

ES) Usa tu navegador movil para escanear el codigo QRy descargar la
applicacion de QCY para disfrutar del control tactil personalizado, ajustes de
ecualizador, actualizaciones de firmware y mas.

PT-BR Use o navegador do seu celular para escanear o cddigo QR e baixar o
aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizacéo, atualizar o firmware e muito mais.

RU Otckanupyiite QR-koa B 6paysepe Ha MOGUIbHOM YCTPOIICTBE 1 3arpysuTe
npunoxenue QCY, 4To6bl HAACTPOUTL CEHCOPHOE yNpaBreHNe, 3KBanaiisep,
06HOB/NEHNA NPOLINBKM 1 MHOTOE [ipyroe.
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Zeskanuj kod QR za pomocg przegladarki w telefonie, aby pobra¢ aplikacje
QCY i skorzystac z funkciji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
ustawienia EQ, aktualizacje oprogramowania i inne.

Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
(riin yaziimi glincellemeleri ve cok daha fazlasi icin QCY uygulamasini indirin.

XPNOIHOTIOINOTE TO TPAYPAHA TIEPIRYNONG TOU KIVNTOU 0ag YIa VA CAPWOETE
Tov KwSIKG QR Kat va kateBaoete tnv epappoyn QCY. And ekei, pmopeite va
TIPOCAPHOCETE ToV aloBnTrpa agni, Ti puBuicelC loopporiag rxou (EQ), Tig
EVNHEPWOEIC AOYIOHIKOU K.Q.
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Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya.

Uwsiaiuvuinsdwvifiadazasnadaunudiaiilde ianivaauay QCY
WadudlszaunsainsmIuquuuudNdaAluwaalé nnsdivet EQ 1
salaaAsIwIS uazdu q

EREMFHBINERE MR, TR QCY BARIMEREERETE
#l. EQ:RTE. HREEMEINAE,
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PAIRING

—
LED turns on white for 1s

Poweron| ||l

QCY H3s

Press and hold the multifunctional button for 2s to power on the
headset, and it will auto-enter the pairing mode until the white
light turns on for 1s. On your phone, search "QCY H3S" and tap
to connect.

(It will auto-reconnect to the last device in the connectivity
record, if any. If you need to make it turn connectable again,
power it off and press and hold MFB for 4 seconds.)

FR

Halten Sie die Multifunktionstaste 2 Sekunden lang gedriickt, um das Headset
einzuschalten. Es wechselt automatisch in den Kopplungsmodus, bis das weiRe
Licht 1 Sekunde lang aufleuchtet. Suchen Sie auf dem Smartphone nach ,QCY H3S"
und tippen Sie zum Verbinden darauf.

(Es wird automatisch mit dem letzten Gerat im Verbindungsprotokoll
wiederhergestellt, falls vorhanden. Um die Verbindung wiederherzustellen, schalten
Sie das Gerat aus und halten Sie die MFB-Taste 4 Sekunden lang gedrickt.)

Tenere premuto il pulsante multifunzione per 2 secondi per accendere l'auricolare,
che entrera automaticamente in modalita di associazione finché la luce bianca non
si accendera per 1 secondo. Cercare e selezionare “QCY H3S” dal cellulare per
effettuare 'abbinamento. (Se le cuffie sono state gia collegate in precedenza, si
connetteranno automaticamente all’ultimo dispositivo collegato. Se si desidera
effettuare un nuovo abbinamento, spegnere le cuffie e tenere premuto il Pulsante
MFB per 4 secondi.)

Appuyez sur le bouton multifonction et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes
pour allumer le casque, et il entrera automatiquement en mode d'appairage jusqu'a
ce que la lumiére blanche s'allume pendant 1 seconde. Sur le téléphone, recherchez
« QCY H3S » et appuyez pour connecter.

(Le casque se reconnectera automatiquement au dernier appareil enregistré, si
disponible. Si vous souhaitez le rendre a nouveau connectable, éteignez-le, puis
maintenez le bouton multifonction (MFB) enfoncé pendant 4 secondes.)
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ES Mantenga presionado el botén multifuncién durante 2 segundos para encender el auricular;
ingresara automaticamente al modo de emparejamiento hasta que la luz blanca se encienda
durante 1 segundo. En el teléfono, busca "QCY H3S" y toca para conectar.

(Se reconectara automaticamente al Ultimo dispositivo registrado si hay alguno. Si necesitas
que vuelva a entrar en modo de emparejamiento, apagalo y mantén presionado el MFB
durante 4 segundos.)

PT-BR Pressione e segure o botdo multifuncional por 2s para ligar o fone de ouvido, que

entrara automaticamente no modo de pareamento até que a luz branca acenda por 1s.
No celular, procure por "QCY H3S" e toque para conectar.

(Ele se reconectara automaticamente ao Ultimo dispositivo do histérico, se houver.
Para torna-lo conectével novamente, desligue-o e pressione e segure o botdo
multifuncional por 4 segundos).

RU) Haxwureu iite MHorod KHOIKY B TeueHMe 2 CeKyHf, 4To6bl BKIIOUMTD
rapHUTYpy. OHa aBTOMATIYECKI NEPEIET B PEXIM CONPAKEHNH, NOKa Ha 1 CeKyHAy He 3aroputca
6enbiin uHanKaTop. Ha TenedoHe Haiiaute ycrpoiicteo QCY H3S 1 HaxmuTe, 4To6bI NOAKNIOUNTBLCA.

(YCTpOIiCTBO aBTOMATNUECKN NePenoaKNIoYNTCA K NocieaHemy yCTPONCTBY B 3anucn o
NOAKNIOYEHNY, €M TaKoBOE VMeeTCA. EC Bam HEOBXOAMMO CHOBA CleNaTb YCTPOICTBO rOTOBLIM
ANA NOAKMIOYEHNA, BLIKNIOUNTE €ro, HaXMUTE 1 yep)uBaiiTe KHonky MFB B TeueHne 4 cekyHa.)

PL Nacis$nij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 2 sekundy, aby wtgczy¢ zestaw
stuchawkowy. Nastepnie automatycznie przejdzie on w tryb parowania, az biate swiatto
zaswieci sig na 1 sekunde. Na telefonie wyszukaj ,QCY H3S" i stuknij, aby potgczyc.
(Automatycznie potaczy sie z ostatnim zapisanym urzadzeniem, jesli takie istnieje. Jesli
chcesz ponownie wigczy¢ tryb taczenia, wytacz urzadzenie i przytrzymaj przycisk MFB
przez 4 sekundy.)

Kulakligi agmak icin cok islevli diigmeye 2 saniye basili tutun; beyaz 1sik 1 saniye boyunca
yanana kadar otomatik olarak eslestirme moduna girecektir. Telefonda "QCY H3S"U bulun
ve baglanmak icin dokunun

(Baglanti gecmisinde kayitli bir cihaz varsa otomatik olarak son cihaza baglanir. Tekrar
baglanabilir duruma getirmek isterseniz, cihazi kapatin ve MFB diigmesine 4 saniye boyunca
basili tutun.)

TR
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ERGARRTREICTZBBLNH 255 —EBREA 7ICLTHS, £
AR S >V ZABERAL LT T W, )

s HES 2£7H 2 E2f | SAle| MAUS HH SM HASO0| 127t AH
7R RS2 MY RER SO{ULICLRUEA "QCY H3S"E HMel
ot AZstM R

(HZ 7| =0l Oix|2te 2 AZE 717|7t AW A& MAZELICH. CHAl HE 7ts
HEf2 ohS2H MRS 10 MFBS 422 F2MR.

Tekan dan tahan tombol multifungsi selama 2 detik untuk menghidupkan
headset, dan headset akan otomatis masuk ke mode pemasangan hingga
lampu putih menyala selama 1 detik. Di ponsel, cari "QCY H3S" lalu ketuk
untuk menghubungkan

(Headset akan otomatis tersambung kembali ke perangkat terakhir dalam
riwayat koneksi jika ada). Jika kamu perlu menghubungkannya kembali,
matikan daya lalu tekan dan tahan MFB selama 4 detik.

naYudafWendudeli 2 SundiaidanWe yleasdngmueduglaodn Tulc
aunI W&z azaIwdu 1 3ud dun "QCY H3S" uuinsdwviuasaa udiung
viadiausia
(yeaudausadualnsalgavinaluliuvinmsidiaudalasdalulid wind vin
aavnmstviiiausaladnasy Widaywoudinalu MFB A19'ld 4 Junit)
RIZ2ZWZ RN, ABRIVDE, ERSEHENREREN, MMFHE
FE8 TQCY H3S) IRhEEELR,

CEAEETHE, BEREKEIEEEEETHNRE. NFEMENLHE
X, FEMEER TRIZSINRERIT. )

MULTIPOINT CONNECTION

3] (3]

QCY H3s QCY H3s
@ ON @ ON
Device A Device B

Multipoint connection:
(This feature is not available with the LDAC simultaneously, it is
disabled by default and must be set in the App.)
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Connect headset to Device A then turning off its Bluetooth and the
headset will auto turn connectable (LED blinks red and white). On
Device B, search QCY H3S and tap to connect. Once again turn on
Bluetooth on Device A and connect it to the headset.

FR

ES

Mehrpunktverbindung:(Diese Funktion ist nicht gleichzeitig mit dem LDAC verfiigbar,
sie ist standardméaRig deaktiviert und muss in der App eingestellt werden.)
Verbinden Sie das Headset mit Gerat A und deaktivieren Sie anschlie@end Bluetooth.
Das Headset wird automatisch verbunden (LED blinkt rot und wei®). Suchen Sie auf
Geréat B nach QCY H3S und tippen Sie zum Verbinden darauf. Aktivieren Sie
Bluetooth erneut auf Geréat A und verbinden Sie es mit dem Headset.

Connessione multipoint:(Questa funzione non & disponibile contemporaneamente con
LDAC, ¢ disabilitata per impostazione predefinita e deve essere impostata nell'app.)
Connettere le cuffie al Dispositivo A, poi disattivare il Bluetooth di quest’ultimo: le
cuffie entreranno automaticamente in modalita abbinamento (il LED lampeggera in
rosso e bianco). Cercare e selezionare “QCY H3S” dal Dispositivo B per effettuare
'abbinamento. Attivare nuovamente il Bluetooth sul Dispositivo A per riconnetterlo
alle cuffie.

Connexion multipoint :(Cette fonctionnalité n'est pas disponible simultanément avec
le LDAC ; elle est désactivée par défaut et doit étre configurée dans l'application.)
Connectez le casque a 'appareil A, puis désactivez le Bluetooth de l'appareil A. Le
casque passera automatiquement en mode d’appairage (la LED clignote en rouge et
blanc). Sur 'appareil B, recherchez QCY H3S et appuyez pour vous connecter.
Réactivez ensuite le Bluetooth sur 'appareil A et connectez-le de nouveau au casque.

Conexion multipunto:(Esta funcion no esta disponible simultdneamente con LDAC;
estd deshabilitada de forma predeterminada y debe configurarse en la aplicacion.)
Conecta los auriculares al Dispositivo A, luego apaga su Bluetooth y los auriculares
entraran automaticamente en modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y
blanco). En el Dispositivo B, busca QCY H3S y toca para conectar. Vuelve a activar
el Bluetooth en el Dispositivo A y conéctalo a los auriculares.

PT-BR Conexdo multiponto:(Este recurso ndo esta disponivel simultaneamente com o

PL

LDAC, ele vem desabilitado por padrdo e deve ser configurado no aplicativo.)
Conecte o headset ao dispositivo A e desligue seu Bluetooth para que o headset
entre automaticamente no modo de conex&o (o LED pisca em vermelho e branco).
No dispositivo B, procure por QCY H3S e toque para conectar. Ative novamente o
Bluetooth no dispositivo A e conecte-o ao headset.

MHor o€ no, :(37a dy HeaoCTynHa ogHospemeHHo ¢ LDAC, oHa
OTKJII04YEHA M0 YMO/YaHMIO 1 JOMHKHA GbiTb HACTPOEHA B MPUNIOXEHN.)

MopkniounTe rapHUTYpY K yCTPOICTBY A, 3aTem BbiKtounTe Ha Hem Bluetooth — rapHutypa
aBTOMaTWYeCKV CTaHeT J0CTYMHON 1Al NOAKNIOYEHMSA (CBETOAVIOA MUTAET KPACHBIM 1
6enbim). Ha yctpoiictse b HaiiauTe ycTporicteo QCY H3S 1 HaxmuTe, YTO6bI NOAKNIOUUTBCA.
Euye pa3 BkniouuTe Bluetooth Ha ycTpoiicTae A 1 NOAKMIOUNTE €ro K rapHUType.

Potaczenie wielopunktowe:(Ta funkcja nie jest dostepna jednoczesnie z LDAC, jest
domyslnie wytaczona i nalezy jg skonfigurowaé w aplikacji.)

Potagcz stuchawki z Urzgdzeniem A, a nastepnie wytacz jego Bluetooth — stuchawki
automatycznie przejda w tryb taczenia (dioda LED miga na czerwono czerwono i
biato). Na Urzadzeniu B wyszukaj QCY H3S i stuknij, aby sie potaczy¢. Nastepnie
ponownie wtgcz Bluetooth na Urzadzeniu A i potacz sie ze stuchawkami.
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Cok noktali baglanti:(Bu 6zellik LDAC ile ayni anda kullanilamaz, varsayilan olarak
devre disidir ve Uygulamada ayarlanmasi gerekir.)

Kulakligi 6nce Cihaz A’ya baglayin, sonra Cihaz A'nin Bluetooth’unu kapatin;
sonrasinda kulaklik otomatik olarak baglanilabilir duruma gececektir (LED kirmizi ve
beyaz renkte yanip soniyor). Cihaz B’de “QCY H3S"ii bulun ve baglanmak igin
dokunun. Son olarak Cihaz A’nin Bluetooth’unu tekrar acin ve kulakligi yeniden
baglayin.

TUvdeon moAamwv onpeiwv: (AuTtr n Aerroupyia Sev ival S1aB£otun TauTdXPOVA pE TO
LDAG, gival amevepyomolnpévn amoé mPoemAOyr Kat TTPETTEL VA OPIOTEL 0TV EQApHOYN.)
TUVSECTE TA AKOUCTIKA OTN ZUOKEUN A, OTN CUVEXELX OTEVEPYOTIOINOTE To Bluetooth g
Kal Ta akouoTikd Ba yivouv autdparta Siabéotpa yia ouvdeon (to LED avaBooprivel KOKKIvo
Kat AeUKO Xpwpa). £t Zuokeun B, avalntriote "QCY H3S" kat matroTe yia cuvdeon.
Evepyomourjote avd To Bluetooth ot Zuokeun A kat GUVSECTE TO pE TA AKOUOTIKA.

533 5 S Jlad e ks sk 4 6Bt et 3 LDAC L st (S5 (o) :sleladi S Dl

(25 palai adli

358 Jlaal) Q8 1S3 53yl g Cansth B 35 (B yald |y (1551 G 5 388 Jumy A o 4y ) i
Gt 3 S i |5 QY H3S e B ooy 3 (33 a Scada e 5 5 35,4 LED §103)

NNl 77NN N2> Nnawin X0 L,LDAC oy nanT 12 02T NIRIT MIDN)IMTIR-AY AN

S e a4 1 0 5 S g 1y A s Sl San b Sy i s 4 pea Juall

HEB
(.n¥p*7o82 MTAM N
TINYY? N'VNIVIX DO NITINAI 7Y NIVIZAN DX 12D TRIA 1'WIN7 NITIXD DK NAN
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Ay Rty b ET N ZAICEG L&, 7/31 XRADBluetoothz 4 7IC9 B &\
Ay REy MEEBNICEGERREBICRD Y (LED#ﬁ BICRR) o RIS
FNA BT FQCYH3S) ZMRFEL. BEL TSV, 20k, BET/\A ZAD
BluetoothZ A 2L, Ay Rty Hd%.%‘w?’ét?)b?]“f/ rMEGHRT LET.

HE|ZLQIE HH:(0] 7|52 LDACSH SAIO] AHSY = §lOH, 7| 2K O 2 H243tE|0]
2Uon HollM HFsof efLict)

=412 717] Al 1B = 71| A| EREAS el S|= 40| SO A T
A7k LI (LED7} Sokdiat B0 = ZietelLich). 7171 BU|M QCY H3SE 244s)

ol
@oto] AZFstMR. 221 CHS 717| A9l SR FAE CHA AL S| E40) AESHH 2.

Koneksi multititik:(Fitur ini tidak tersedia secara bersamaan dengan LDAC,
dinonaktifkan secara default dan harus diatur di Aplikasi.)

Sambungkan headset ke Perangkat A lalu matikan Bluetooth-nya, maka headset akan
otomatis masuk ke mode terhubung (lampu LED berkedip merah dan putih). Di
Perangkat B, cari QCY H3S lalu ketuk untuk menghubungkan. Nyalakan kembali
Bluetooth di Perangkat A dan hubungkan ke headset.

nsiansanuuvaeye:(Aasibisnunsalidusiudu LDAC lawsandu Maasiignila
UiuamuaIBuaY uavdasdsarluual)

\Zausiazyayeiu Device A anuilaugys vuainsaiiiu yayWeaniingaauswiaudan
salagdnTuld (IWuaavaaius LED avngwduiduduaouazdui) dum “QCY H3S” lu
Device B uduaziiiaifiansa 1ila Bluetooth Tu Device A @nassuasiitausaduyaye
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g&h) ZREERAE (BLDACTHE, WWINEERR A, BEAPPIRER. )
AREEBXER, MARENES, EMENRRERN, A0EZEMNE, B
BEEMESF, EBQCY HISWLERE, ZRBHMARENEFIEEER,

FACTORY RESET

6 Q\h LED blinks red 3 times
& 10s H

Press and hold for 10s | U
: 1

N

Clear Pairing Records (use when connection fails)

Power on headset, press and hold both volume + and - for 10s or
until LED blinks red 3 times to reset it factory. It will then auto
turn connectable.

Kopplungsprotokolle l6schen (verwenden, wenn die Verbindung fehlschlagt)
Schalten Sie das Headset ein und halten Sie die Lautstérketasten + und - 10
Sekunden lang gedriickt, bis die LED dreimal rot blinkt. Die Verbindung wird
automatisch hergestellt.

IT Cancella cronologia abbinamenti (Usare in caso di problemi di abbinamento)
Per ripristinare le impostazioni di fabbrica: accendere le cuffie, quindi tenere
premuti contemporaneamente i pulsanti del volume “+” e ”-” per 10 secondi,
o finché il LED non lampeggera 3 volte di rosso. Le cuffie entreranno
automaticamente nella modalita abbinamento.

FR Effacer les enregistrements d'appairage (A utiliser en cas d’échec de connexion)
Allumez le casque, puis maintenez enfoncés les boutons volume + et volume -
pendant 10 secondes ou jusqu'a ce que la LED clignote 3 fois en rouge pour
réinitialiser le casque aux parametres d’usine. Il passera alors automatique-
ment en mode d’appairage.

Es ) Borrar Registros de Emparejamiento (Usalo cuando falle la conexion)
Enciende los auriculares, mantén presionado el volumen +y - durante 10
segundos o hasta que el LED parpadee en rojo 3 veces para restablecer a
fabrica. Estara disponible para conectarse automaticamente.

PT-BR) Limpar registros de pareamento (use em caso de falha na conex&o)
Ligue o headset, pressione e segure os botdes de volume + e - a0 mesmo
tempo por 10 segundos ou até o LED piscar em vermelho 3 vezes para
restaurar as configuracdes de fébrica. Em seguida, ele entrara
automaticamente no modo de conexéo.
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OumcTKa 3anuceit conpsxeHna (MCnonb3oBaTth Npw c6oe NOAKIIYEHUA)

BKnioumTe rapHUTYpY, HaXKMUTE 1 yePXKNBaIATE KHOMKI FPOMKOCTY «+» N «-» B
TeueHue 10 CeKyHZ 1nv NoKa CBETOAUOA HE MUTHET KPacHbIM 3 pasa, YTobbl
c6POCUTL HACTPOIIKM A0 3aBOACKUX. [loC/e 3TOro yCTPONCTBO aBTOMATUYECKN CTaHeT
noAKoYaembIm.

Czyszczenie zapisanych potaczen (uzyj, gdy potaczenie sie nie powiedzie)
Witgcz stuchawki, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski
gtosnosci + i - przez 10 sekund lub do momentu, gdy dioda LED zamiga na
czerwono 3 razy, aby przywrdci¢ ustawienia fabryczne. Stuchawki
automatycznie przejda w tryb taczenia.

Eslestirme Kayitlarini Temizle (baglanti basarisiz oldugunda kullanilir)
Fabrika ayarlarina donmek icin kulakligr agin, Ses + ve - diigmelerine ayni
anda 10 saniye boyunca ya da LED 3 kez kirmizi yanip sonene kadar basili
tutun. Ardindan otomatik olarak baglanilabilir duruma geger.

Aaypagr loTopikol SuvS£cewy (XpnOILOTOIEIOTE OTAV AMTOTUXEL N CUVSEDN)
Evepyomolote Ta aKOUOTIKA, KPATHOTE ATNHEVA TAUTOXPOVA TA KOUNTIA EVTaonG +
Kat - yla 10 Seutepolenta rj péxpt va avaBooProel to LED KOKKvo 3 gopég yia
EMAVAPOPA OTIG EPYOOTAOIAKEG PUBIOEIC. Oa yivel autdpata Slabéaoipo yia cuvdeon.
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e Juail Q8 IS0 53 sk 4y a0 8 43lA IS Cilardati 43 15 3y 510 40 a0l jlzé
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=N TV IR MY 10 qwnY -1 + 7170 DNXIY MIM9 W DX 7' TNAEIXNT NITIRD DR 17770
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(Juai¥) Jid v aadind) o) SBY) SOl s (AR

LED s s (e in sl 05 10 83l Cpaall (i s + 55 oo Dl i) g Lol chelandl Jit

JP

TH

¥

OB ey i JgaTi 5 gl i) ) Lghann 532y s 3 el

N7 VTREROEE (BEICKMT 2BEICER)

Ay Rty FOBREANIRET, B+ L B2— 2RAICIOVE. &
FoISLEDDFBICIERAT 3 X TRIAL T 3. TIHEERREICUEY b
TNET. ZOR ANV REY MIBBRICRT U I E-RICBD &,
mold 7|5 £7|3} (HZ HIf Al ALE)

SIENHYUS AL 2 +, - HES SAO 10£2F =2 7L LED7} #7HMO=2 3

of A 7K =23 £7|2p7F Lo 0|2 XIS 2 HE Jts HETt gLt

aEE

Hapus Riwayat Pairing (gunakan saat koneksi gagal)

Nyalakan headset, lalu tekan dan tahan tombol volume + dan volume - selama
10 detik atau sampai lampu LED berkedip merah 3 kali untuk mereset ke setelan
pabrik. Setelah itu, headset akan otomatis masuk ke mode dapat terhubung.

avseifinnsiug (Mddadiandalidsa)

iae3asyayle natufindog (+) wavanaidod (-) Aolinsaudu 10 3unil via
AunIlW LED aznsenduduag 3 a%0 tiasidanaudTsonu anntfuasdnganiuy
wiandtansalaudaTudea

EREEEER (75 EAREAESERNER)
EMRHRRETREZESBINREL0 EAEMEIR, EMENEERN
, AR RBRERE TE Mo
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CONTROLS

(D POWER ON/OFF

@ roweron

@25 Hold MFB for 2s

| @ Poweroff

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 45 Hold MFB for 4s

& ANSWER THE CALL

. Al d B
M Sl treverlend 2 Fg- cick once MFB
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JJ PLAYING Music

I Play/Pause

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, &
&,

4 Previous track

il]n ANC FUNCTION

Q Mode Switch

“ANC On/ANC Off/Transparency Mode

H il|w+ Adaptive ANC

*Available only when ANC is enabled

98 OTHER FUNCTIONS

Click once MFB

Long press volume +

@m Click once Volume +

@25 Long press volume -

{’Dn Click once Volume -

@xw Click once ANC

@xz Click twice ANC



J3/E3 Music/Game Mode

x2 Click twice MFB

ﬂ L& voerssistant oy ik riple MFB

Co - e>09/
&

x1: Einmal driicken x2: Zweimal driicken  x3: Dreifach drlicken
2s: 2s lang driicken  4s: 4s lang driicken

x1: Premere il Pulsante una volta x2: Premere il Pulsante due volte
x3: Premere il Pulsante tre volte 2s: Tenere premuto per 2 sec.
4s: Tenere premuto per 4 sec.

x1: Cliquez une fois x2: Cliquez deux fois  x3: Cliquez trois fois
2s: Appui long de 2 seconde 4s: Appui long de 4 seconde

x1: Haz clic una vez x2: Haz doble clic  x3: Haz triple clic
2s: Mantén presionado durante 2 s
4s: Mantén presionado durante 4 s

PT-BR) X1: Clique uma vez x2: Clique duas vezes x3: Clique trés vezes

PL

TR

GR

2s: Pressione por 2s 4s: Pressione por 4s

x1: OfMHOUYHOe HaxaTue x2: [1BOViHOE HaxaTune x3: TpoiiHoe HaxaTne
2s: [inutenbHoe HaxaTtue 2 ¢ 4s: AnuTenbHoe HaxaTune 4 ¢

x1: Kliknij raz x2: Kliknij dwa razy x3: Kliknij trzy razy
2s: Nacisnij i przytrzymaj przez2 s 4s: Nacisnij i przytrzymaj przez 4 s

x1: Diigmesine bir defa dokunun x2: Diigmesine iki kez dokunun
x3: Dugmesine li¢ kez dokunun
2s: 2 saniye basili tutun  4s: 4 saniye basili tutun

x1: Matriote pia opd 1o x2: Matiote Vo PopégTo  X3: MaATHOTE TPEIG POPES TO
2s: MNatrite mapatetapéva yia 2 Seutepolenta
4s: Matrte mapatetapéva yia 4 SeutepONemTa
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x1: Tekan MFB sekali x2: Tekan dua kali  x3: Tekan tiga kali
2s: Tahan selama 2 detik 4s: Tahan selama 4 detik

x1: uaziu niloass x2: uazdu da9a%9  x3: uazu auaig
2s: naAa'ld 2 3uid 4s: naAald 4 Juni

x1: BhiE  x2: B8 3=
2s: RIZOFD  4s: RIRATY

INDICATOR BEHAVIOR

Light indication when headphone
is in charging:

L E] Low battery

L] During charging

O [ Fully charged

Light indication when headphone
is in pairing:

4 ¥ Pairing

Ly em Connected

\L O e n(@”\@)fl

&+ e Auto-reconnected



EN Lightindication when headphone is in charging:
1+ Red light blinks every 10s: Low battery
® Red light stays on: During charging
O White light stays on: Fully charged
Light indication when headphone is in pairing:
4%* Red and white lights blink alternately: Pairing
L= White light blinks every 10s: Connected
1+ White light flashes fast: Auto-reconnected

DE# Anzeige beim Laden des Kopfhdrers:
=+ Rotes Licht blinkt alle 10 Sekunden: Niedrige Akkuladung
® Rotes Licht leuchtet dauerhaft: Wahrend des Ladevorgangs
O WeiRes Licht leuchtet dauerhaft: Vollstandig geladen

Lichtanzeige, wenn die Ohrhorer gekoppelt sind:
3¢ Rote und weiRe Lichter blinken abwechselnd: Kopplung
L3¢ Weiles Licht blinkt alle 10 Sekunden: Verbunden
%% WeiBes Licht blinkt schnell: Automatische Wiederverbindung

1T Indicazioni luminose quando le cuffie sono in carica:
=) Luce rossa lampeggia ogni 10 sec. : Carica insufficiente
® |uce rossa accesa: In carica
O Luce bianca accesa: Ricarica completata

Indicazione luminosa quando gli auricolari sono in associazione:

4+ Le luci rosse e bianche lampeggiano alternativamente: Associazione in corso
03 Luce bianca lampeggia ogni 10 sec. Connesso

% La luce bianca lampeggia velocemente: Riconnessione automatica

FR) Vovantlumineux des écouteurs lors de la charge:
{3=0) Le voyant rouge clignote toutes les 10 secondes : Batterie faible
® Voyant rouge allumé : En cours de chargement
O Voyant blanc allumé : Completement chargé

Indication lumineuse lorsque les écouteurs sont appairés:

{3+ Les voyants rouges et blancs clignotent en alternance : Appairage
L1 La lumiére blanche clignote toutes les 10 secondes : Connecté

£+ La lumiere blanche clignote rapidement : Reconnexion automatique

ES Indicador luminoso cuando los auriculares estan cargando:
3=5 La luz roja parpadea cada 10 segundos: Bateria baja
® Luzroja encendida: Durante la carga
O Luzblanca encendida: Totalmente cargado

Indicacion luminosa cuando los auriculares estdn en emparejamiento:

L3+ Las luces rojas y blancas parpadean alternativamente: Emparejamiento
L% La luz blanca parpadea cada 10 s: Conectado

L La luz blanca parpadea rapidamente: Reconexién automética

PT-BR A 'ndicacéo luminosa quando o fone de ouvido esta carregando:
=03 A luz vermelha pisca a cada 10s: Bateria fraca
® Luz vermelha permanece acesa: Carregando
O Luz branca permanece acesa: Carregamento completo

Indicacéo luminosa quando os fones de ouvido estéo pareados:
13 Luzes vermelhas e brancas piscam alternadamente: Emparelhamento
=L+ Luz branca pisca a cada 10s: Conectado
4+ Aluz branca pisca rapidamente: Reconectado automaticamente



RU W CBeToBas MHAVKaUVA BO BPeMs 3apAAKM HayWHNKOB
Ly KpacHblii MHAVKaTOp MuraeT Kaxable 10 cek.: HU3KWUI 3apag
®  KpacHbiit CBET ropuT: Bo Bpema 3apaaku
O Benbiit ceeT ropuT: MONHOCTHIO 3apPAXKEHO

CBeToBaA NHAVKALNA NPY CONPAXEHNM HayLHNKOB :
LK+ KpacHblii v 6enblii UHAWKATOPbI MUATaloT NOMePeMeHHO: CONPsXKeHNe
Ly benbiii ceeT Muraet Kaxable 10 cek.: MogknioyeHo
£+ benbiit MHAMKATOP BLICTPO MUTaeT: aBTOMATNYECKOe MOBTOPHOE NOAKIIOUEHe

pL) Wskaznik swietlny podczas tadowania stuchawek:
1er Czerwona dioda miga co 10 sekund: Niski poziom natadowania
® Czerwona dioda $wieci ciggle: W trakcie tadowania
O Biata dioda swieci ciggle: Natadowane do petna

Wskaznik $wietlny sygnalizujgcy parowanie stuchawek:

¥y Czerwone i biate $wiatta migaja naprzemiennie: Parowanie
L=y Biata dioda miga co 10 sekund: Potgczono

¢+ Biate $wiatto miga szybko: Automatyczne ponowne potaczenie

TR Kulaklik sarj olurken isik gostergesi :

Le0r Kirmizi itk her 10 saniyede bir yanip séniiyor: Dustik pil
®  Kirmizi isik stirekli yaniyor: Sarj sirasinda
O Beyaz isik yandiginda Tam sarj oldu

Kulakliklar eslestirildiginde isik gostergesi :

£4r  Kirmizi ve beyaz isiklar dontistimli olarak yanip séniyor: Eslestirme
=it Beyaz i1sik her 10 saniyede bir yanip séner: Bagl

% Beyaz isik hizli yanip sonilyor: Otomatik olarak yeniden baglaniyor

GR Owrtewr Evéeién Kata tn ®éption twv AKOUCTIKWV
L=t H kOKKvn Auyvia avaBooPrivel kaBe 10 Seutepdherta. Xapunhr pratapia.
®  HKOkKIvn €vEEIEn mapapével pwTiopévn Katd T goption
O HAeukn évdeién mapapével pwtiopévn Minpwe Gopticpévo
Dwrtewvn €vdegn dtav Ta akouoTIkd givat o o0CeuEn :
Kokkiveg Kat Aeukég Auyvieg avaBooPrivouv evaAhag: Zulevén
2Lt To Neuko6 Qwg avaBooPrivel kabe 10 SeutepdAemnta. Tuvdedepévo
£ To Aeuko @wg avaBoaoPrivel ypriyopa: Autopatn emavacuvdeon
oo gl 5 K 58 SiLs (R
2513 Gy 5L 12 e Sadin 4535 10 b e gla Lt
S o o islae 025, Al @
o JalS 3L ialase G2 s) i El2 O
Hlag i pad s ol )5 KL
O s 130 e Sz sl sk 4 a5 e B sl oy L0
Juala 123 ja Sadin 485 10 L8 i 02 Loy
JSas8 aame Jlall 130 e Sadin o diu gl O
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1D Indikasi lampu saat headphone sedang mengisi daya:
13 Lampu merah berkedip setiap 10 detik: Baterai lemah
® | ampu merah tetap menyala: Selama mengisi daya
O Lampu putih tetap menyala: Terisi penuh

Indikasi lampu saat earphone sedang dipasangkan:

L% Lampu merah dan putih berkedip bergantian: Memasangkan
L=t Lampu putih berkedip setiap 10 detik: Terhubung

% Lampu putih berkedip cepat: Tersambung kembali otomatis

TH WudasaanusifiayWeadsyniiemsa:
L0 MUFuaenewiunn 9 10 3unil: wuataadaau
®  lWFuasdindne: szuinensnga
O WAuMANAI: AMFAAULEY
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o WRuasuavdannewiuadudu: nsiug
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TROUBLESHOOTING

Q: Why can't headphone pair with my mobile phone?

A: Please check if your headphone is in pairing mode or re-connection
mode, check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is
turned on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth
device, delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that,
you can try to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?

A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth is a radio
technology which is sensitive to objects between headphone and other
devices.

Q: Can | replace the battery in the headphone?
A: A: No, you can not. Headphone uses a built-in non-detachable
Li-Polymer battery that can't be replaced.

Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?

A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the headphone.

Q: Why can't my headphone turn on?

A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge
the unit, please contact our customer support for warrant cover.
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WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery.

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase channel/plat-
form. The service support of QCY will provide technical support services
and solutions to process your after-sales questions.

Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question.

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date.

Products purchased from non-official channels: Please provide with sales
store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team.

Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to:

« Lost, stolen, or free products.

« Items that have expired their warranty period.

« Products without sufficient proof of purchase.

« Improper or inadequate maintenance or modification.

« Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes.

« The use of unspecified adapter and accessories.

« Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors.

« Damages that occur as a result of one's failure to follow the instructions.



Contact Details

For FAQS and more information

Please email to support@ccymall.com or visit
https://www.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.



IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the

following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device Cet appareil contient des
émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS
(RSS)d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia
prejudicial e
nao pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product.

2.1f the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it.

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority.

4. If your phone cannot detect the product, either re-enter pairing mode
or perform a factory reset on the product. If there is a phone program
error, close and reopen Bluetooth on the phone or restart the phone.

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects,
expose it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to
prevent battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery
replacement should only be done by the manufacture.

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating.

7. 7. Do not dismantle or modify the product for any reason, as it may
result in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.
8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures
(below 0°C or above 45°).

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals.
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock.

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product.

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there is a risk of hearing damage.

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avoid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting,
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Notice:
—

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts required
by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed

Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <6dBm

2-5
w @|E|219-258206

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Daohou Road, Daojiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@qcymall.com

Website: www.qcy.com

C € éa‘ ea E RoHS rccip:
4 MadeinChina  RDR-BH25H3SA
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